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	НӨГӨӨ ГАЙХАЛ УХУУЛАГЧ 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1974 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БРОДҮВЭЙН ШӨНӨ (америк өгүүллэгийн түүвэр)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	НӨГӨӨ ГАЙХАЛ УХУУЛАГЧ

	Энэхүү нэхмэлийн үйлдвэрийн ажил хаялт долоо дахь долоо хоногтоо сунжран үргэлжилсээр авай. Хүн бүр амандаа бүлх үмхсэн мэт дүнсийнэ. Мөнгө хомсдож, бусниулагчид ажил хаягчдын дунд царцаахай адил шургалан орж, нийгэмлэгийн албаны түшмэд биеэ зөвтгөн улам бүр сүүлээ сөхөх болов. Ажил хаягчид гутран, итгэл алдаж ажилчин олны эв нэгдэлд сэв сууж сарних тийшээ хандаж эхлэв.

	 Энэ бүхэн үүрийн цэгээн гэгээний сацуу Куреловичийн зүдэрч туйлдсан тархийг зовоон шаналгана. Курелович орноосоо өндийн унтлагынхаа зэврүүн өрөөг эргүүлж тойруулан харснаа зовуурьтай уртаар санаа алдав. Нийгэмлэгийн эздийн нэгэн хурал дээр Курелович хүч хэрэглэн тэмцэхийг улайран ятгаснаас болж ажилчид удаан хугацаагаар ажил хаяж байсан учир түүнийг аюултай ухуулагч хэмээн зэмлэж байжээ.

	— Энэ бол гай чирэх галзуу нохой! Дахиад булай хэрэг тарихаас нь өмнө даруйхан таслан зогсох хэрэгтэй!» хэмээн нэгэн хүндэт эзэнтэн зүхэн хашхирахад түүний дөлгөөн байрын хөх нүдэнд уур хилэн буцалж гэр орны нь бүсгүйчүүд хажууд нь байсан сан бол ухаан алдмаар аймшигтайяа харагдав.

	— Энэ муу булай нохой ажил хаясны тал хөрөнгөөр халаасаа дүүргэж байгаа байлгүй! гэж нэгэн эзэнтэн түнхгэр ягаан шанаа юугаа татвалзуулан, хилэн шатсан өл халзан магнай юугаа минчийлгэн гараа зангидаж ширээ дэлсэн өгүүллээ.

	Гэтэл Курелович бол тийм булай амьтан биш байв. Тэр эздийн адил үйлдвэрийн хог шавхруу дээр таргалсан ч эр биш, харин хямрал, ажил хаях явцад удирдагч болон тодорсон, өндөр нуруутай гунигт царайтай хор борог польш байлаа. Тэр бол өлсөж зүдэрч үзсэн ажилчин хүний, хорсол бадарсан нүдтэй, барзгар хамартай, хууз сахал тавьсан, ажилд нухлагдсан мойног хуруутай, ер нь түүнтэй учирсан хэн боловч энэ хүн бол жирийн л нэг ажилчин гэмээр эр байв. Курелович орноосоо босон, хувцаслахаар суух агшинд ажил хаягчдын шийдвэрлэвэл зохих олон асуудал түүний ядарч туйлдсан тархи толгойг шаналган хүй могой цугласан адил дүнгэнүүлж байв.

	Курелович дөчин ес хоног хар үүрээр босож ажилчин нөхдийнхөө цалин хөлсийг арван таван хувиар ихэсгэх асар их үйлсийг ялалтад хүргэхийн тулд шөнө дүл болтол махран зүтгэсэн ажээ. Энэхүү жирийн нэг ажилчин ажил хаях явцад хүн болгонд найдаж, үг болгонд итгэдгээ больж ухаан дүнсийн явах болжээ. Төлөвлөсөн хэрэг нурж, хүмүүс шударга бусаар нэрвэгдэн, хээл хахууль авсан шунаг шүүгчид зүй бус ял оноон, эмс хүүхэд өлбөрөн байхыг Курелович бишгүйдээ л үзсэн билээ. Нөгөө талынхан нь түүнд аюулт гайхал нэр зүүж өөрийн талын ихэд зэвүүрхсэн хүмүүс хүртэл «амин хувиа бодогч бэртэгчин, хөлсний этгээд» хэмээн зандчиж байсан удаатай. Түүний санаа алдахыг эхнэр нь сонсчихсон байлаа. Гал зуухныхаа өрөөндөө тэр холхин байснаа Куреловичийг дуудан:

	 — Станислов минь өнөө өглөө кофе байхгүй шүү. Хэдхэн зүсэм хатсан талхнаас өөр идэх юм байхгүй гэж цөхөрсөн дуугаар өгүүлэв.

	Курелович арай ядан босоод эхүүн үнэр ханхалсан гал тогооныхоо өрөө рүү орлоо. Хоол ундны шавхруу наалдсан хайруул таваг, өмхөрч ялзарсан хаягдал новш энд тэндгүй хөглөрөн цөхөрсөн байдал илт. Авгай нь дөрөв дэх хүүхдээ арвалзуулан тэврээд бөөн утаан дунд зуухныхаа тэнд мунгинан нялх үрдээ сүүний шавхруу халааж байснаа түүнийг орж ирмэгц уур хилэнгээ барьж ядан

	— Энэ овоохойд чинь үнэрлэх ч хоол алга! Өнгөрөх шөнө хүүхдүүд маань хоосон хоносон. Үүнийг чинь тэсвэрлэж байхын арга алга гэж үглэв.

	— Энэ чинь миний буруу биш биз дээ, Аня минь? гэж тэр хүдэр эр хүлцэнгүй өгүүлээд авгай хүүхэд хоёроо аргадан илбэн тайвшруулахад авгай нь түүний гарыг уцаарлан зайлуулаад зүрх зүсэм хорон үгээр сэхээ самбаагүй хараан зүхлээ.

	— Энэ чинь ёстой л чиний буруу шүү дээ! Орон гэртээ сохор зоос байхгүйг мэдсээр байж чи ажил хаялт сэдэн удирдсан! Өнгөрөх долоо хоногт ажилдаа эргэн орохыг нийгэмлэг ажилчдаас гуйхад чи бас л уруу татаад болиулсан! хэмээн авгай нь шаналсан сэтгэлийнхээ үгийг таслан тоочив.

	— Гэлээ ч Аня минь дээ... гээд мөнөөх өндөр эр зөөлөн учирлахыг завдтал,

	— За битгий нялганаад бай! Бэлэн зэлэн үгээрээ битгий намайг мэхлэх гээрэй! Ажил хаялт урагшгүй байгааг хэн хүнгүй мэдэж байгаа шүү. Үүний сүүлчээр, Шинэ Английн хот болгоны завод бүр чамайг хар дансандаа бүртгэнэ. Хүүхдүүд чинь өлбөрч үхэхийг чи юман чинээ бодохгүй байна уу? Биднийг бүгдээрээ үхээд өгөхөөр чиний бах чинь ханах вий? гэж авгай нь зандарлаа. Авгайдаа ийнхүү зад загнуулсан тэр лут эр хилэн нь шатсан эхнэрээсээ ч жаахан болсон мэт харагдана. Курелович боссоноо гал зуухныхаа харанхуй өрөөнийхөө хаалга руу ойртон очоод: 

	— Аня минь албан газраасаа та нарт өглөө идэх уух юм олж өгөхийг бодъё доо гэж сөөнгө дуугаар өгүүлээд гарч одлоо.

	Бүүдгэр жихүүн агаарт хамаг бие хүйт даах шиг болов. Шөнө орсон цас, их хотын хөл хөдөлгөөнд удаж түдэлгүй хайлаад шавар шалбааг болон зууралдаж байлаа. Гутлынх нь ханзархайгаар шалбааг нэвчин ороход нуруу нь хүйт оргив. Голын тэртээ, эздийн ордон байдаг өндөрлөг өглөөний бүүдгэр тэнгэр дор сүүмийн харагдана. Түүнийг үзэж Курелович орон байшин, цасан дуулгат толгод бүхий, өсөж торнисон төрөлх тосгон юугаа санан дурслаа. Санаанд нь залуу зандан үеийнх нь нэгэн польш дуу санагдан сэтгэлийг нь хөдөлгөв.

	Курелович шуудхан алхсаар хотыг голлон заагласан жижиг гүүрэн дээр ирээд голын бохир мөсөнд дүрс нь харагдаж буй заводоо олж үзлээ. Намхан хөндлөвч гулдмай дээр байрлуулсан Америкийн гоёмсог сүлд, зорчин гарсан бүхнийг барцад хилэнц юунаас нь ангижруулах адил гялалзан байв. Курелович ажилчдын шавааралдуулж барьсан эвдэрхий урц, хог новш хөглөрсөн олон гудамж өнгөрөн гарч заводынхоо нүсэр том байшингууд руу хүрч ирлээ. Хамт ажилладаг хоёр гурван ажилчин түүнийг хармагц уулзахаар ажил хаялтынхаа хянах байрнаас шалавхан хүрч ирлээ. Ажил нь хэдийнээ эхэлчихсэн байлаа.

	— Өнөө өглөө өнөөх үхээрийн цагдаа нар бүүр тулалдахад бэлдчихээд байна гэж тамтаг болсон таар эгэлдрэглэж, европоос авч ирсэн томоо гэгч үстэй малгайгаа духдуулан тавьсан нэгэн баргар царайт полдгор польш яриа үүсгэв.

	— Урьд шөнө тэд архи нэмүүхэн гударсан бололтой хэмээн өөр нэг ажилчин хөмхий зуун хэлэв.

	— Завхарсан муусайн золигуудтай үзэлцээд хүслийг нь хангаад өгнө дөө. Бид ямар хулчгарууд биш! гэж эгдүүцсэн дуугаар өөр нэг залуу ятгагч өгүүлэв. Курелович тэр залуу руу дөлгөөхөн хараад нөгөө гурвынхаа хамт, заводын хаалганы хавьцаа нааш цааш холхин явсан тавиад ажилчин дээр очив. Баргар царайлж дуугаа хураасан бөөн эрэгтэй эмэгтэй ажилчид, бүүдгэр огторгуйн доорх тэр шалбаагт орчлонд энэлэн гашуудахаар хуран цугларсан мэт үзэгдэх ажээ. Тэд хүзүүгээ сайтар ороосон бөгөөд амьсгаа нь хүн  дүрст цайны данхнаас уур савсах адил дээш хөөрнө. Тэр навсгар хувцастай уйтгар гунигт хүмүүс түгшүүр зовуурьт нэгмөсөн автагджээ. Хаалганы хажуугийн буу зэвсэгтэй хэдэн цагдааг өнгөрөх бүр тэд нүүрээ буруулна.

	Зэвсэглэсэн хоёр цагдаа дохио авсан мэт бусдаасаа салан хаалганы зүг зэрэгцэн очив. Тэд гартаа бороохой барьжээ. Бас ажил хаялтыг бусниулж, үхэл хагацал тарих тэмдэг ташаанд нь түнхийн харагдах бүлгээ.

	Тэд Курелович руу ойртон очоод элэг доог хийн тохуурхсан харцаар ширтэнэ. Түүнийг замбараагүйхэн байгаа ятгах хэсгийн дотор нааш цааш явах зуур цагдаа нар түүнийг нохой мэт мөрдөн дагаж элдвээр хочилж явлаа. Тэр хоёрын бие чийрэг, гэдэс цатгалан агаад хийдэг ажлаа их л ид бах болгодог бололтой. Курелович хорсол хилэнгээ дарж ядан шүлсээ залгив.

	Цаг хэртэй байгаад Курелович ажил хаягчдаас салан явахад нөгөө хоёр цагдаа түүнийг мөн л бараадан алхав. Ятгах хэсгийнхнээс мөн хэдэн хүн Куреловичийг хамгаалан төв хүртэл дагалдан уур омгоо барьж ядан бухимдан явлаа.

	Ажил хаяж буй тэрхүү дүүргийн цагдаа нар Куреловичийг хараандаа авч эртнээс түүнийг хэмх нүдэхийг санаархах болжээ.

	Тэр өдөр ажил хаягчдын цуглаан нэхмэлийн ажилчдын навсгар сууц байдаг урт богино муруй саруй гудамжны төв хэсэгт орших асар том амбаар адил байшинд болж байлаа. Курелович тэрхүү цэлгэр байшин руу орвол цэцэн цэлмэг үгс цуурайтан урагшлан очвоос удирдагч руугаа түм буман нүд эгнээ эгнээгээрээ нэгэн зэрэг эргэн харцгаав.

	— Курелович ирлээ! Курелович ирлээ! гэсэн дуу ой шуугих адил тархан түглээ.

	 Курелович ажил хаях хорооны бусад нөхөд сууж буй эвгүйхэн зассан тайз өөд үсрэн гараад, хамтран зүтгэгч нэгэн польшоос шивнэн лавлаваас тэр өдөр онцын чухал явдал гараагүй бөгөөд эздээс ямар нэгэн буулт хийгээгүйн гадна, дэмжигч нөхдөөс ч тэтгэмж мөнгө ирээгүй байгааг мэдлээ. Ажил хаялтын бас нэгэн гунигт өдөр ийнхүү эхэлсэн байв.

	Зарим нэг Франц, Канад хүмүүс гуйвж эхлэв. Рамбеау тэнд байсан. Өчигдөр хуврагтан нь тэдэн дээр очоод ажилдаа эргэж ор гэжээ. Курелович ээ тэднийг нэг сайн зандраад орхиорой! гэж нөгөө польш шивнэв.

	Курелович тайз руу ойртон очиход мэс заслын өрөө адил агшнаа нам гүм болж үй олон хүн ширтэн байлаа.

	Хөх грекчүүд, латин хүмүүс, цонхигор царайт эмс, ясархаг боловч үзэсгэлэнт цагаан словянчууд жаргалангийн тэрхүү орноо цагаачлан очсон зүсэн бүрийн хүмүүс байлаа. Том цонхоор нэвт туссан гэрэл ажил хаягчдын толгой түрүү, мөр сэлтийг гийгүүлэх нь ховор нандин оо цацсан мэт харагдана.

	Куреловичийн цаана “Бид долоо хоногт дунджаар есөн доллар авч байна. Үүнийг 15%-иар нэмэгдүүлэхийг шаардана, та бидний саналыг дэмжих үү» гэсэн уриаг хулдаасан дээр том үсгээр палийтал бичин байрлуулсан байв. Түүний төлөө зовнин зүтгэсээр тамираа алдаж бөгцийсөн үгээгүйчүүдийн баатар, гунигт царайт Куреловичийг тийнхүү лүглийн зогсоход бүгд нам жим болцгоов. Хацартаа хуруу дарам хонхортой, цоргисон харцтай энэ зоримог  хүн Мохаммед дайчны сахилга чанд аль нэг баатар лугаа адил харагдана.              

	— Ажилчин нөхөд өө... хэмээн нам дуугаар эхлэн ажил хаялтын явцыг мөн л нарийн тодорхой өгүүлээд хоол хүнсний тухай, баривчилж байгаа тухай болон шүүхийн тогтоол цаазын тухай энгийн хэр нь ой тойнд буутал ярилаа. Түдэлгүй тэрхүү цагаан санаат болон түмний гаслан зовлон, дуу хоолой болж төрсөн юм шиг ер бишийн бодол Куреловичийг өөрийн эрхгүй эзэмдэн авлаа. Түүний амнаас битүүлэг атлаа оновчтой, гал халуун үгс догшин шуурга адил эрчлэн цуурайтав.

	Курелович цогт сайхан эрмэлзэлдээ дэлбэ үсрэх гэж байгаа мэт цээж юугаа хоёр алгаараа дараад чухамхүү тиймэрхүү үед л жолоодогч болох нь тодордог тул тэргүүнээ, өргөн

	— Ажилчин нөхөд өө! хэмээн аргил өндөр дуугаар эхлэн бид хэзээ ч ялагдахгүй. Учир нь энэ ертөнцийн ноён нуруу ажилчид бидний мөрөн дээр тогтож байдаг юм! Амьдралыг тэтгэгч багаж зэвсэг та бидний, гарт байна! Европыг хүйлэн буй дайнаас ариун бөгөөд шударга дайны дайчид бол бид учраас зарим маань өлбөрч байгаа боловч эрэлхэг зоригтой өлбөрөх хэрэгтэй. Бид бол хүн төрөлхтнийг эцсийн эцэст дайн болон гачаал мөлжигчид болон занал хорсол бүгдээс ангижруулах ангийн тэмцлийн дайчид билээ. Орон бүхний үгээгүйчүүд нэгдэгтүн! Бидэнд гинжнээсээ өөр алдах юм байхгүй. Бид эх дэлхийгээ эргүүлж авна! хэмээн өндөр дуугаар, үгээ төгсгөхөд алга нижигнүүлэн таших, шагшин исгэрч бөөн хөөр болон угтлаа.

	Курелович тэнхээ алдарснаа гэнэт ухаарч эзгүй байгаа чөлөөгөөр хүмүүс пиг дүүртэл аль нэг газар ганцаар байхын тэсгэлгүй мөрөөдөж байв.

	Гэвч тэр, хорооныхоо бусад нөхдийн хамт тавцангаас буун энд тэндгүй ундарч буй маргаанд оролцож явчхав. Хүн болгон Куреловичтой ойртон ярихыг хүснэ. Хүн төрөлхтний гаслан зовлонг бид арилгаж чадна гэсэн үгэнд нь итгэн найдагч тэдгээр өлсгөлөн хүмүүс тэрхүү ивээл түшигт хүнийг тойрон хүрээлж халуун нөмөрт нь байхыг эрмэлзэх аж...

	Хүнд хэцүү, самуун зэвүүн энэ үед үгээгүйчүүдээс үнэн санаанаас явуулж буй ажил үйлсийн тухай тэр их зүйлийг мэдэж авлаа.

	Курелович хүмүүс хэрхэн гуйвж дайвж, цөхрөн өлсөж, зэвсэгт цагдаа нарын эрхшээлд хэрхэн уурлаж догширч байгаа тухай олныг дуулж мэдэв.

	Тэр бүгдийг үг цөөнт элбэрэлт эцгийн адил анхааран сонсоод, хүч нь сэлбэгдэн ухаан нь саруулшиж учрыг нь ухаарч ээдрээг нь олж байлаа.

	Гэтэл франц-канадчуудын ахлагч бөгөөд дөлгөөн атлаа хилэгнэхээрээ оч адил цоргин гялалзагч нүдтэй, нуруу намхан, атираа суусан хөх нүүртэй Рабеау түүнийг чиглэн хүрч ирлээ.

	Ажваас ихэд уурлан минчийжээ.

	— Курелович чи намайг урвагч гэв үү? гэж ууртайяа хашхираад, намайг чи бүү гүтгэ! Би урвагч биш. Гэвч ажил хаялт маань амжилт олсонгүй гэж бид үзэж байна. Тэгэхээр цагаа дэмий үрэхээс наана ажилдаа бүгдээрээ эргэж орцгооё гэсэн юм» гэв.

	— Амжилтгүй ч болсон юм алга. Биднийг ажилдаа эргэж орох болтол энэ завод бүрэн ажиллаж чадахгүй. Тэгэхээр Рамбеау хэрэв одоо ажилдаа эргэж орох гэж байвал чинь чамайг ажил хаялт бусниулагч, урвагч гэдгийг дахиад бас нэг хэлчихье гэж Курелович тайвнаар өгүүлэв.

	Рамбеау ууртаа час улайж, тэрхүү өндөр польшийг таслан залгих гэж байгаа мэт довтлон ирэхэд Куреловичийн тайван бөгөөд хурц харц түүнээс үл салан цэнхэр нүдэнд нь гал адил хурц оч төөнөн үзэгдсэнээ төдхөн намдав. Тэр хоёр мөргөлдөх гэж буй бух адил цээжээрээ хэрэлцэн байснаа Курелович нөгөөдхөө Франц-Канадчуудыг тэмцлийн торгон шугам дээр барьж байх ухаалаг маргаанд татан оруулав.

	Иймэрхүү Курелович хямралын нэг голомтоос нөгөө голомт руу очиж ажилласаар тэр өдрийг өнгөрөөв. Ажил хаях хороо хуралдаж буй утаа дүүрсэн өрөөнд тэр цаашид хэрхэх арга зам, хөрөнгө мөнгөнийхөө тухай олон цагаар зовнин ярилцав. Үдээс хойш Курелович төвд болсон бас нэг цуглаанд үг хэлчхээд дахиад л ажил хаялтын ятгах байр луу эргэхэд түүнд үхэл заналхийлэн байгааг мэдэгдэн сүрдүүлэх гэж нөгөө хоёр цагдаа түүнийг хорсолтойёо дооглон дагавч тэр ятгах байрнаа очиж байзнаад бас л буцжээ. Түдэлгүй зэвсэгт цагдаа нар өдөж гаргасан мөргөлдөөнд ятгагч хэсгийн таван хүмүүс баригдлаа гэдэг мэдээ сонсоод ятгах шугам руу бас л эргэж очив. Курелович тэр тавыг чөлөөлөн авах барьцаа мөнгө цуглуулах ажлаар хөөцөлдөн өдрийн хагасыг авлаа.

	Үдэш гэртээ талх идэж кофе уув. Тэгээд гурван нөхдийн хамт таван бээрийн газар орших өөр нэг үйлдвэрийн хотод болсон ажил хаялтыг талархан дэмжигч ажилчдын цуглаанд очиж гурав дахь оргилуун үгээ хэлж, тусламжийн нэлээн зоос хуримтлуулав. Курелович гэрийн зүг эргэн суудлын галт тэргэнд сууж чилгэр замыг сэгсчүүлэн туулав. Шөнө дүл болсон хойно гэрийнхээ ойролцоо буув. Түүний ухаан санаа үймрэн тархи толгой нь дүйрч, сэтгэл цөхөрсөн хэвээр байлаа. Мөргөлдөөний занал арилмагц туйлдан ядарснаа бүрнээ ойлгов. Тэр өдөр түүний хамаг тамир тэнхээг барсан тул арай гэж сажлан явна.

	Гурван жижиг тасалгаа бүхий сууцны нь цонхоор гэрэл сүүмэлзэн харагдав. Цаг орой болсон хойно гэрэлтэй байхыг үзээд Курелович ихэд гайхав. Хаалганыхаа цүүг тэмтчин байж нээвэл эхнэр нь зуухныхаа дэргэд сууж байв. Курелович улам ч гайхжээ. Эхнэр ч ичээндээ байгаа догшин араатан мэт ширүүнээр эргэн хараад:

	— Муу булай нохой! Муу гахай! гэж шөнийн нам тайвныг эвдэн зүхэн хашхирав.

	— Аня минь дээ... гэтэл

	— Өлбөрч үхвэл үхэг гэсэн шиг хар үүрээр орхиж явчхаад! Тэгээд бас бусдад хоол хүнс явуулаад биднийг ялгадаг мартдаг хүн гэнэ ээ чи! Иш-ш өлбөрч үхвэл чи үнэн голоосоо баярлах хүн шүү! Бид бүгдийг үхчихээр хөх инээд чинь хүрэх вий, муу яргачин! гэхэд Курелович хариу хэлэх ч сөхөөгүй тэнхээ тасарсан байсан учир хоёр хүүхэдтэйгээ нойрсдог унтлагынхаа өрөө рүү орон хаалгаа хаалаа.

	Эхнэр нь түүнийг маш их доромжиллоо хэмээн үзэж уур хилэн нь улам бадарч айл хөршийнхнийгөө сэртэл хангинаж гарлаа. Хүмүүс цонхоороо толгойгоо цухуйлган:

	— Бурхан минь, амаа хамхиж үзээч хэмээн хашхиралдав.

	Тэгсээр эхнэр нь сүүл сүүлдээ ядарч туйлдаад яншихаа больж хөлөө чирсээр ор луугаа очихыг Курелович сонсож байлаа.

	Эхнэр нь хэсэг чимээгүй байснаа эхэр татан уйлахад, гэр орныхоо хамаг хүнд хүчрийг үүрэгч хөөрхий муу эхнэрийнхээ мэгшин уйлахыг сонсох тутам Куреловичийн зүрх хутга шаалгасан мэт шаналж байлаа...

	Түдэлгүй эхнэр нь мэгшихээ болиод тачигнатал хурхирч эхлэв. Куреловичийн нойр хулжжээ. Ажил хаясан энэ хэнээрхэлт дөчин ес хоногийн турш иймэрхүү нойр хагас яваа учир халуун ханиад хүрсэн мэт урван хөрвөсөөр бүлгээ.

	Босож цонх руугаа очоод зэврүүн шөнийн байдлыг ажив. Навсгар урцат гудамж жирийн цомхон болсон мэт үзэгдэж заводын нүсэр том барилга, бусад байшингийн орой, дээгүүр сүндэрлэн харагдана. Шөнийн харанхуйд гудамжнаа хүн амьтан үл үзэгдэнэ. Гагцхүү зэрэглэн унжих цахилгаан дэнлүүний сүүдэр зэвүүн харагдах бөгөөд гудамжны хог новш салхинаа хуйлран хийснэ. Юм бүхэн хөндий цэвдэг зэвүүн байлаа. Тэртээ дээр одод гялалзан Куреловичийн нойр хулжин хэвтэж буй энэтээгээс хүсэл мэт алс холд анивчин байв. Эхнэр нь пижигнэтэл хурхирсаар л байв.

	Курелович бүхнээс зайлсхийх арга хайн шанална. Орон дээрээ татвалзан хөрвөөх зуур улиран одсон буюу нөмрөн айсуй аймшигт өдрүүд сэтгэлийг нь зовоон босоо ороолон адил зүүгдэн тарчлааж байв. Ажил хаягчдын хувь заяаг атгаж байна гэж бодохоос л айдас хүрч хөлс нь чийхарна. Өлбөрөн өлссөн хүүхдээ харахаас сэтгэл нь шаналан зовно.

	Бүхнийг умартах хэрэгтэй боловч яахаа эс мэднэ. Өрөөндөө байгаа жижиг эргэнэг рүү тэмтчин хүрч ганц шил юм олоод авч ор луугаа очингуут гүд гүд залгилж гарлаа. Түдэлгүй өнгөрсөн, ирээдүйн түмэн зүйлс бүрэлзэн замхарч эжийдээ бүүвэйлэгдэх адил тавтайяа нойрсов.

	Үүрээр сэрэхэд нь ажил хаялтын тухай өнөөх үй түмэн асуудал угтан авч дахин шинэ эрчмээр зууралдав. Ямар ч байсан үхэх сэхэхээ үзэлцэх болно. Курелович хүн төрөлхтнийг ноёлон буй араатнуудын өөдөөс занан дайрсан их хэргийг сэдсэн учир тэгэх ёстой болжээ.

	Үнэхээр нүгэл хураасан хилэнт ухуулагч билээ. Тиймийн тул тайвшравч, тамлагдавч, айвч, зоригловч юун боловч тэр цуцалтгүй тэмцэх ёстой бөгөөд түүний хойноос бусад нь замнах болно. Ийнхүү шинэ ертөнц түүний шаналгаат тэмцлээс төрөн гарч байгаа бус уу.

	 

	

	 


«БРОДҮВЭЙН ШӨНӨ» НОМЫН ТУХАЙ БУЮУ ЕР НЬ АМЕРИК ӨГҮҮЛЛЭГИЙН ТУХАЙ ТОВЧХОН ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	Энэ бол гадаад хэл сонирхон, сурч эзэмшсэн манай шинэ залуу сэхээтэн орчуулагчдын англи эх хэлнээс нь шууд орчуулсан анхны ном (түүврийн хувьд) бөгөөд дэлхийн улс түмний өв их соёл-уран зохиолын сан хөмрөгөөс дам дам орчуулгаар бус, тэр улс оронд уншдагаар нь зохиолч бүтээлчдийн бичсэнээр амтархан үзэж, америк нийгмийн үнэн нүүр царай, дэлхийн нөгөө бөөрнөө амьдран суугч жир америк ард түмний амьдрал, хүсэл бодлыг танин ойлгоход тус дөхөм болох ном болно.

	1935 оны үед америкийн богино хэлбэрийн зохиолын уран дархнуудын нэгэн Эдгар Аллан По-гийн «Алтан цох» хэмээх адал явдлын сонин номыг их зохиолч Д. Нацагдоржийн дуун хөрвүүлснээр уншиж толилсноос хойш эдүгээ. Марк Твейн, Теодор Драйзер, Жек Лондон, Эрнест Хеминүвэй, О. Хенри, Жон Рид, Фенимор Купер, Хенри Лонфелло, Бичер-Стоу Гарриет (зохиолч эмэгтэй), Уальт Уитмен, Роберт Фрост зэрэг олон зохиолчидтой танилцан, зохиол бүтээлийг нь амтархан уншсаар билээ.

	Америк оронд анх өгүүллэг, туурь зэрэг богино хэлбэрийн зохиол XIX зууны эхэн үед үүсэж буй болсон бөгөөд скандинав нутагт өргөн дэлгэр ярьдаг «сага» юм уу, орос оронд газар сайгүй хэлэлцдэг «былина»-тай адил хууч тууль, бэнсний үлгэр ховор байсан тус оронд адал явдал, шог ярианы маягаар шинэ тутам дэлгэрч тархсан аман хууч - өгүүллэг нь эдүгээ америкт хамгийн өргөн дэлгэр уран зохиолын төрөл болох өгүүллэгийн эх суурь болжээ.

	Америк орны аглаг зөөлөн ой, хязгааргүй өргөн тал нутгийг байлдан эзлэгчид-модчин, анчин, хөлөг онгоцны замчин, фермийн эзэд, зүсэн бүрийн хүмүүс бие биеэ шоглон, бахархан хөөрөн ярьж, байгалийн хар хүчнийг даван туулсан ялалт, эр зориг, хүчин чадалдаа итгэсэн итгэл, тэмцэгч-хүний ухаан бодол, суу билгийг бахадсан хүсэл сэтгэлийн нь илэрхийлэл болсон аман зохиол яван явсаар уран зохиолын бие даасан төрөл болж, анхны туурь, өгүүлэл зохиогчид Вашингтон Ирвин, Эдгар По нар болон ард түмний цэцэн билиг, уран үгийн амьдруулагч эх булаг болсон уран зохиолд элэгтэй, түүнийг бүтээгч авьяас билигт бичгийн хүмүүсийн өвөрмөц дуу хоолойтой зохиол бүтээлээр баяжин улам цэцэглэн хөгжсөөр америк өгүүллэгийн арвин сан хөмрөг тогтнон буй болсон байна.

	Хөрөнгөтний нийгмийн явцуу албархаг ёс горимыг басамжлан инээж, хий хоосон, хуурамч бүхнийг дооглон тохуурхсан зохиолоороо америк өгүүллэг дэх реалист хандлагын эх үүсвэрийг тавьсан романтик зохиолч Вашингтон Ирвин, «чухам яаж төгсөх бол, юу болдог бол?» хэмээн тэсэж ядан, мөр болгоныг нь хорхойтон шунан унших адал явдлын зохиол бичиж, энэ төрлийн тулганы чулууг тавьсан Эдгар По, америкийн уран зохиолын жинхэнэ морин сувд болсон тансаг сайхан өгүүллэг туурвигч их уран авьяастан Марк Твейн, түүний араас замнагсад Хамлин Харленд, Френк Норрис, Жек Лондон, Теодор Дрейзер, америкийн утга зохиол дахь цоо шинэ арга барил-социалист реализмын тугийг өргөгч Жон Рид, өөрийн онцгой авьяас, байгаль ертөнц амьдралыг харах билгийн хурц хараа, суу оюунаараа дэлхийн сонгодог зохиолчдын эгнээнд зүй ёсоор багтан орсон их зохиолч Эрнест Хеминүвэй, арьс өнгөөр ялгаварлах үзэл, хар арьст ард түмний эрх чөлөө, тэгш эрхийн төлөөний тэмцлийг магтан дуулагч Ленгстон Хьюз, коммунист зохиолч Альберт Мальц, социалист реализмыг цаашид хөгжүүлэгч Меик Күин, Эрскин Колдүвэлл, Меикл Гоулд цөм америк уран зохиолын сан хөмрөгийг баяжуулан, туурь өгүүллэгийн төрлийг хөгжүүлэхэд гар бие оролцон, өөрсдийн нэмэр хандивыг оруулсан улс юм.

	Америк өгүүллэгийн түүвэр-эл бяцхан номд дээр нэр дурдсан алдар цуутнуудын цөмийнх нь өгүүллэг тууриас багтаан оруулах боломжгүй бөгөөд бид ч тийм зорилт тавиагүй билээ. Энэ номоос уншигчид өөрсдийн эртний танил Т. Драйзер, Жон Рид, Э. Хеминүвэй, О. Хенри нарын өгүүллэгээс гадна Альберт Мальц, Эрскин Колдүвэлл, Шервүд Андерсон, Меик Күин зэрэг зохиолчидтой цоо шинээр танилцан, зохиол бүтээлээс нь амтархан толилно.

	Бродүвэй гудамжнаа өнгө өнгийн гэрэл солонгорон, зарлал ухуулгын эрээн мяраан гэрэл асаж, унтран, дагшаа хөгжим хаагчиж, сэгсгэр, залуус хоолой мэдэн бархиран орилоод «америк маягийн амьдрал, америк ёс төрх ийм байна» хэмээн зарлан тунхаглаж, гудамжны нөгөө уулзварт тэр амьдралын амьд гэрч болсон янхан хүүхэн «бор хоног өнгөрөөх хань» хайгуулдан зогсож буйг («Бродүвэйн шөнө») бие биеэсээ өрсөн амь зогоох өчүүхэн ажил олохоор үүр шөнө, цас шуурганаар овоорон, оочирлон зогсоо ажилгүйчүүд (Т. Драйзерийн «өгүүллэгүүдэд») хувь амьжиргаагаа яльгүй өөд нь татах гэж ухаан бодол, амь биеийг үл хайрлан зүтгэсний хариуд амиа алдаж байгаа тариачин негр «Кристи Такер амь эрсэдсэн нь»), ууж согтуурахаас өөр хорвоогийн жаргал сайхан амьдрал байхгүйд итгэсэн дол эр («Түшиглэх юм минь»), өвлийн тэсгэм хүйтнийг шоронд өнгөрөөхийн тулд гэмт хэрэг үйлдэхээр улайран хөөцөлдөгч гудамжны хүүгийн өрөвдөм, инээдтэй амьдрал («Цэнхэр хувцастан ба мөргөлийн дуулал»), ер америк нийгмийн урьд байсан одоо байгаа бүх л амьдралыг нүднээ тов тодхон харагдахуйцаар, дэлгэн харуулсан эдгээр өгүүллэг нь хөрөнгөт нийгмийн хуурамч багийг хуулан хаяж, цаана нь нуугдан буй бузар булайг илчлэн харахад уншигч Танд үнэхээр туслахуйц зохиол гэдэгт бүрэн итгэж байна.

	Америкийн дэвшилтэт зохиолчид өнөөдөр өөрийн орны бодит нүүр царай «хүн төрөлхтний аз жаргалын өлгий диваажин» хэмээн магтан гайхуулдаг хөрөнгөт нийгэмд хүмүүс үнэн хэрэг дээрээ яаж амьдардгийг, юу хүсэж мөрөөдөн, юу ярьж суудгийг илэн далангүй бичихийг эрмэлзэж байна.

	Жар шахам жил уран бүтээлийн ажил дагнан эрхэлсэн дэвшилтэт зохиолч Эрскин Колдүвэлл «бичиж сурна гэдэг бол нэр төртэй, амар тайван, сэтгэл өөдрөг, шударга зөв амьдарч сурна, хаана өгөөмөр нинжин байх, хаана эрс тэс эвлэршгүй байхыг сурна гэсэн үг юм. Тэр «хаана?» гэдэгт л зохиолч бидний, цаашилбал, хүмүүн төрөлхтний эрийн цээнд хүрсний шалгуур буй. Одоо үед сонин хачин юмаар хөөцөлдөн, юмны өнгөн талаас нь бичиж их амжилт, нэр сүр олж болох байна. Гэвч тэр хуурамч нэр сүр, түргэн амжилтаас л чухам толгой эргэдэг юм» гэж хэлсэн нь америкийн дэвшилт санаа бодолтой, жинхэнэ уран бүтээлчдийн цөмийнх нь үг ажээ.

	Хойшдын бүтээлд үлгэр сургаал, тус дөхөм болохуйц найртай уг зарж шүүн толиловоос нэн хүндлэн талархнам.

	 

	Редактор Л. Дашням

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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